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Art Therapy

by Pascale C. Annoual, project animator

The Art Therapy project was introduced to Innalik School as part of 

our current efforts to provide novel approaches to student wellness. 

Innalik School provided a fertile location due to the participation of 

student counsellors and behavioural technicians, and support from 

the administration. This pilot project, which began in January and 

will conclude in June, has two main objectives:

1) To provide students with ways to express themselves through 

art and interactive activities. With the use of art, underlying 

emotions that drive behaviors are explored in a safe, engaging 

and creative environment.

2) To train student counsellors in these approaches in order to 

build a ‘capacity bridge’. This means that schools should rely 

on their internal resources to stengthen them, rather than on 

external resources. Therefore by training the staff at Innalik, we 

hope to pass them the mantle so that they in turn can provide 

training in this approach to other schools as well, without rely-

ing on the continuous support from outside consultants.

Thérapie par l’art

par Pascale C. Annoual, animatrice de projet

Nous avons lancé la thérapie par l’art à l’école Innalik dans le 

cadre de nos efforts pour trouver de nouvelles approches afin d’as-

surer le bien-être de nos élèves. L’école Innalik constitue un terreau 

fertile en raison de la participation des conseillers aux élèves et des 

techniciens en comportement, et du soutien de l’administration. 

Ce projet pilote qui a commencé en janvier et se terminera en juin 

comprend deux principaux objectifs :

 1) Fournir aux élèves des façons de s’exprimer par l’art et des 

activités interactives. L’art permet d’explorer des émotions 

sous-jacentes qui déclenchent des comportements dans un 

environnement sécuritaire, engageant et créatif.

2) Former des conseillers aux élèves avec ces approches afin de 

bâtir un « pont de capacité ». Les écoles, ainsi, pourraient comp-

ter sur des ressources internes pour renforcer les élèves, plutôt 

que sur des ressources externes. Par conséquent, en formant le 

personnel de l’école Innalik, nous espérons leur transmettre le 

flambeau afin qu’ils puissent à leur tour donner une formation 

sur cette approche à d’autres écoles, sans devoir compter sur le 

soutien continu de consultants extérieurs.
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x9Max3if5 munD†5 WNhx3bs?9oxy8id5 w8No7u won3[u woñ5 mrb5yxExc3iq5b 
WNhx3bsiq8k5 wMQIst9lA. w8No4 won3[4 WQx3[n5yxA8im5 wMs5yx§Aiq8k5 
woñ5 wvJ3tq5b Wsy3uA9l wvJ3bsQxo8i4 wvJ3†5, xsM5ypk9l wvJ3ymIs5ht4. bm8N 
s5gC3bsQx3ymJ6 IkxEu whoic 3̃hil Ô8iu, m3D?9¬î4 gÇZcDbs5hi:
!H woñ5 whmQIui4 bf5n-

st5yA8Nyd5hQ5 x9Max3if5 
hZ5nc3tbsc5bi4fl. x9Max-
3bsymJtA5, eu3Dyx3N©§A7m5 
hj5 WsyEc5bbui4 
Wsycc5gc3m̄ 5 xoxN3©Xb 
v?3N©2Xb¬8î5 x5bâ5gü5t-
yx3hQ5, WNhx3[yxü5thQ9l 
kw5y[QA8Nyx3buî5thQ9l.

@H woñi4 wvJ3†5 WQs3ntAm5hQ5 
bm4fiz wvJ3yAt5ni4 <x3dy-
s3ym5yxDt5ni4<. won3“5 
WNh5tui4 wvJ3tc3lt4 
§ayQx3tbsc5bt9lQ5, yM-
tui5 W1qgk5. Öà7m5 
w8Nos2 WNh5tq8i4 
WQs3ntbsic3ty3çlb 
WQs3nt5yc5b˜d?K5 xyq8i4 
won3“5 WNh5tq8i4, yMt5ti5 
WymJi4 wvJ3tni4 uNsu5y¯D8âlb.

>bf8Nax3bt8i4 WNhx3gA5: xu§ 3̂thb imDysA8Ngi9l imDtc3hb>

“Stretching our imagination: group play and exploration of movement”

« Étirer notre imagination : jeu en groupe et exploration du mouvement »
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>ra¿‰5 vtmJ5: wkgc6 W1axDygc3i6 
Wsygc3il kwbt5yJ6> x5pax6 Ì8N, hDy6 
yi5Iq5g6. ˆMZhx7mEgw8Ng6, wh3EsZ3hi. 
woñ5 wo5yA8N[o uA5 wo5ydIsZu4 
whà8NetbsJ5.

“Intergenerational circle: Elder sharing the wonders of 

traditional games and customs”

In this photo, the boy is not asleep at all. He is actually 

taking it all in, in a way that is most convenient for 

him. Students are given this liberty to discover what 

works best for them.

« Cercle intergénérationnel : aîné partageant la magie 

des jeux et des coutumes traditionnels »

Sur cette photo, le garçon ne dort pas. Il ramène 

plutôt les choses à l’intérieur, soit une façon qui lui 

convient davantage. Les élèves ont la liberté de 

découvrir ce qui fonctionne le mieux pour eux.

>x9Max3g5 si4ÏgxC5ni4: 
e3ibu4 x9Max3[nc3ht4 
x9MaxMz5ht4 
bs5gosDtk5 x9Mstk5>

”Creating images to tell a 

story: using dry pastel on 

black paper”

« Créer des images pour 

raconter une histoire à l’aide 

de pastel sec et de papier 

noir ».
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